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Slovensko slovstvo. 
Zlati vek ali spominica na čast ss. Hermagoru in 

Fortnnatu, sv. Nikolaju in ss. Cirilu in Metodu. Zalo­
žili dr. A. C e b a š e k , L. J e r a n , A. L e s a r , J. M a r n 
in dr. L. V o n č i n a . V Ljubljani natisnil Jož. Blaznik 
lhbo. 

Spominsko leto 1863! svojemu koncu se bližaš. 
Plodoviti so nam Slovencem bili tvoji nogradi in žitne 
polja. Toda tudi polje našega domačega s l o v s t v a ro­
dilo je toliko lepo pisanih slovenskih cvetlic, kolikor 
dosedaj menda maloktero ali celo še nobeno leto. Tu 
sem spada krasna knjiga pod ravno omenjenim naslo­
vom, kteri blagi namen j e , kakor predgovor njen pravi, 
da lepo sklepa s l o v a n s k o lOOOletnico s s l o v e n s k o 

1800- in k r a n j s k o 4001etnico in prevažnim tem do-
godbam stavi spominek na veke. Daljni namen, ki ga 
izdatelji sklepajo ž njo, je pa tudi, da se, ako se knjiga 
kmali razproda, vstanovi l e t n i k , ki se ve, da pod 
drugim imenom, bi izhajal v središči slovenstva, v beli 
Ljubljani. Da se spolnijo blagi ti nameni, gotovo na­
počila je Slovanom zlata doba ali zlati vek, čegar zarja 
le so sedanji časi. Da nam kmali dojdeš! 

Da so pa spisi prevažne te knjige tudi pripravni 
doseči blage svoje namene, porok so nam že pisatelji 
in izdatelji sami, v učenosti sploh in v jeziku sposobni 
možje, kterih imena na dolgo in široko slove. *) Iz nje­
nega o b s e g a bodo častiti naši bravci sami spoznali res­
nico, toraj ga z imeni vrlih pisateljev lesem pristavimo. 

V prvem, to j e , v e r s t v e n e m delu nahajamo sledeče spise: 
Z a č e t k i k e r s a n s t v a na S l o v e n s k e m 1) pri prvotnih sta -

novavcih, 2) pri novih slovenskih naselnikih (Hicinger). Iz cerkvene 
zgodovine kranjske zemlje: 1) škofje nekdanje E m o n e , 2) kranjski 
naddiakoni v srednjih časih (Hicinger). — L j u b l j a n s k e škofije 
1) vstanovitev, in 2) mnoge dosedanje spremembe (Lesar). — O 
prvem stolnem mestu M e t o d o v e m (Terstenjak). — Sv. K l e m e n 
rimski papež med Sloveni (Jeran). — R a z k o l n i š t v o izhodnje 
cerkve v svojem začetku, razvitku in današnjem stanji (dr. Vončina). 
— V e r s k i r a z l o č k i med staroverskp ali pravoslavno in edino 
pravo rimsko-katolisko cerkvijo (dr. Cebašek). — D v e v o j s k i 
1) bratovščina ss. Cirila in Metoda, 2) bratovščina ss. Hermagora in 
Fortunata (Marn). — Dvoje k r i s t j a n s k i h v o j a k o v (Kovačič). 
— T r i g l a v B a l k a n u , pesem (Lotrič). — V druzem, to je, s lov ­
s t v e n e m delu pa spise: Poezija v krsanstvu, pesem (Okiški). — 
S v e t o p i s m o in slovensko slovstvo (Marn). — S t a r o s l o v e n -
SČina. Predgovor. 1) Slovenščina obredni jezik, 2) Glagoiica in 
Cirilica, 3) knjige (Ladislav Horvat). — N e s t o r rusko-slovenski 
letopisec (Mam). — J e z i k v s e s l o v a n s k i — Pis najprosteji — 
Glas najslaji, dobrovoljka. (Hladnik.) 

Po vsem tem „Novice" svoje priporočilo sklepaje 
veselega srca vskliknejo: Evo, slovenski, pa tudi ves 
slovanski svet! ta spominica Ji je pretehtna knjiga, ki 
se pač najbolj hvali sama. Želeti j e , da bi prišla ta 
spomenica vsem Slovanom v roke vzlasti pa še bratom 
našim po rodu, pa ne po veri, to je Slovanom p r a v o ­
s l a v n i m , da izvejo, kaj mi mislimo in želimo, pa nam 
povejo tudi on i svoje misli. Kdor se v prijazen dogo­
vor spusti, je že na pol poti porazumljenja. — Tisk 
B1 a z n i k o v je izvrsten. 

* V J. R. Milicevi tiskarnici je prišla ravnokar na 
svitlo prav kratkočasna povest pod naslovom „Marija 
naša pomočnica. Povest za mlade in odraščene ljudi." 
V tej povesti je sreča v mnogih nesrečah nekega vrlega 
mladenča, ki je križem po svetu potoval in mnogo do­
živel , tako mikavno popisana, da j e , porok smo mu, 
nihče iz rok ne da, preden cele ne prebere. 

* Na „ValenŠtajnov tabor" se je oglasilo dosti na­
ročnikov in že bi ga bil dal v tiskarnico, al ker sem 
za gotovo zvedel, da je tu pa tam nabranih še obilo 
naročnikov, kterih še nimam v rokah, zato sem do 
sedaj čakal. Prosim lepo, naj mi hitro oznani vsakdo, 
kdor ima še kaj naročnikov, njihovo število, da morem 
določiti broj iztisov. Prepoznim naročnikom bi ne mogel 
vstreči. Prevod sem že poslal v Ljubljano, kjer se jame 
kmalo tiskati. 

V Trstu. Fr. C e g n a r . 

* Drugi zvezek slovenskih pesem pod naslovom 
„Glasi Grorenski", ki jih izdaja g. A n d r e j V a v k e n , 
učenik v Cerkljah na Grorenskem, je prišel ravnokar v 
ličnem natisu Miličevem na svetlo. „Kniet", „Na goro", 
„God enakopravnosti", „Pozdrav", „Moj dom", „Poziv 
Gorencem", „V 40. listu", „Lovska" so zapopadek 2. 

*) Iz Stajarskega smo iz veljavnih rok prejeli pretres posaranih 
spisov »Spomenice", ki jih „Novicea prines6 drugi pot. 

Vred. 



403 
zvezka Vavkenovih hvale vrednih oglasov gorenskih." 
To pa nam je še posebno všeč, da večina pesem je po­
stavljena za čveteroglasno petje. Bukvovez Grerber v 
Ljubljani jih prodaja po 70 kraje. 


